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[10 pa@AuaTa TrEPi ETICTAMNG OTNV ETTOXH TOU

kopwvoiou] B. Kivti) (Amréotracua 1)

Bdaow Kivti
[Ma@nuparta repi EMICTAPNG OTNV ETTOXI TOU KOPWVOioU]
(amréoTaocpa 1)

MporteiveTral va peAeTnOei o ouvduao o UE To Keipevo Zwrnpioc Toiddpac: Mavdnuia
SARS-CoV-2: H smioriun ouvodoimmopoc pe tnv aBeBaidrnra ornv avalitnon tnc aAnbsiagc

H emidnuia ue rov kopwvoid avédeiée ToAAG Béuara Tou apopouyv Tnv emiaTAUn. A dOUUE eV
ouvroyia Karrola amré auta:

Zuvéxela, d1edvng ouvepyaoia kal «Bacikin» Eépeuva. Or ONUEPIVESC OTOXEUUEVES EPEUVES VI va
Bpebei euBoAio yia Tov Kopwvoid Kai Ta KatdAAnAa eapuaka yia 1n Bsparreia arnpiovrail o€
TTPONYOUUEVES LIEAETEC TTOU QPOPOUCAV TOUS KOPWVOIOUC EV YEVEI, TN CUUTTEPIPOPA TOUG, T
XNUIKR doun Toug, TO yovidiwua Toug, KATT. AUTO OcgixVeEl, apevog TN OUVEXEIQ OTNV ETTICTNUOVIKN
O0UA¢€IG O¢ éva KaAG e0paIwUEVO TTAQIOIO EpEUVAC, UE OUYKEKPIUEVES APXEC, TTPWTOKOAAQ Kai
aTéx0UC, éva TTAQiaIo TToU a@opd 0AGKAnpn tn 61bvn emiarnuovikn koivotnta. Or emIoTAUOVES aTT’
OAovV TOV KOOLIO ETTIKOIVWVOUV O€ TTPAYUATIKO XPpOVO, EVNLIELWVOVTAI KAl TUVEpyalovral,
aélomroiwvrag o évag 1n douAegld Tou aAAou. Exouue pia TaykOouIa KOIVOTNTA LIE TTOAAEC ETTIIEOOUC
e€eidikevaeig, mou aAAnAorpopodorouvrai kar aAAnAolrmroarnpidovral. AQeETépou yiverar pavepo Ot
n kabiepwuévn diIGkpIan BACIKAC KAl EQAPLOCUEVNC EPEUVAC EXEI TTEPLITOOTEPO IOEOAOYIKO
XAPakThpa, KaBwg¢ BAETTOULE va oUVTOVIZETAI Kal VO OUVUTTAPXEI EPEUVA UE OUYKEKPIUEVOUS
OTOXOUC GQUECOUS Kal aTTWTEPOUS, UE EPEUVA TTOU EXEl Yivel atTd kaBapn aydrn yia 1n yvwaon, armro
dlavonTikn TTEPIEPYEIQ, aTTO TN XAPd Kai TNV IKavorroinan mou 8ivel To avolyua véwv dpouwyv atnv
ETITTNUOVIKN O0UAEIG. 1’ autd Kai TTPETTEI va aTnPi{ouuE KABE popern ooBapns Epeuvag eiTe Exel
duean spappoyn €ite Ox1 Kai va vioxUouue Tnv eEwaTpéQeia Kal Tn OIEBvr ouvepyaaia.

ZuvwpooioAoyikég Bewpieg. Tnv TEPIOO0 auTh KUKAOQPOPOUV TTOAAEC TUVWUOTIOAOYIKES
Beswpieg: 011 dev UTTAPXOUV VEKPOI ATTO TOV KOPWVOIO Kal UAS KOPOIdeUouUV, OTI 0 160G
KATaOKEUAOTNKE O€ epyaoThpia armd Auepikavoug, Kivé{oug, Pwooug, lopanAivoug, kAtr. Oi
AvBpw1TOI TTOU KUKAOQPOPOUV QUTES TIC BEWPIES KAl TIC TTIOTEUOUV OEV TTPOKEITAI VA TTEITTOUV, O,TI
ETTIXEIPALATA 1 TEKUNPIA TOUC OWOOUUE. Oa gpounvelouy Ta TTAvTa UTTO TO TTPICUA TNS EYAANSG
ouvwloaiag. Eival XapaktnpioTIKO Twv CUVWOTIOAOYIKWY Bewpiwv va unv diaweddovral moTe.
Kda6¢ aroixeio mou 1i¢ d1aWweUdEl LUETATPETTETAI ATTO TOUS OUVWIOTIOAOYoUS € ETTIRERAIWTIKO
TEKUNPIO. TOUS AEC TT.X., OTI ETMITTNUOVIKN épeuva EO€IEE TTWS O 106G OEV KATAOKEUATTNKE OE
£PYQOTNPIO KAl arravTiouv OTI TTPOQAvwS auToi TTou 1o ékavav Osv Ba denvav ixvn n ot ol
EMIOTAUOVES TTOU TO £0€1éav Oev UTTOPE TTapa va ival uépog tng ouvwoaiag. O ETIOTNIIOVIKES
Bewpicg, avriBeTa arrd 1IC CUVWUOGIOAOYIKES, Eival avoIXTEC OTOV EAEYXO KAl TNV KPITIKA TNS
EMIOTNOVIKNG KOIVOTNTAS, TTOU GULNTAEI OUVEXWCS OE EPEUVNTIKEC OLABES, EpYyaaTnPId,
TTAVETTIOTAUIA, EPEUVNTIKA KEVTPA, OUVEDPIa Kai TTEPIOOIKA. O1 UTTOBETEIC TTOU dIaTUTTWVOVTAl
ookiualovral eraveiAnuuéva (n €101 TTPETTEl, TOUAGYXIOTOV) Kai, oTav éxouv TpoBARuara,
gykaraAegimmovrai.
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H SeovtoAoyia oTnv €mikolvwvia Twv emMOTNUOVWY. H mpoBoAn Twv emioTnuovwy oTa péoa
HadIKNG eVNUEPWONS EPEPE OTO TTPOTKNAVIO Kai {NTHUATA OEOVTOAOYiag OTnV EMIOTHIOVIKN
emikoivwvia. Ol ETICTUOVES ETTIKOIVWVOUV TTPWTIOTWS LETAEU TOUS O€ ETTIOTNIOVIKA TTEPIOOIKA Kai
O€ EMIOTNUOVIKA aUuVvEDPIQ, UTTO TNV KPIion TwVv auvadéA@wy Tous Kai Twv OIEUBUVTWY TwvV
TEPIOBIKWY. EKei AUvouv, av Tig AUoouv, TIS ETIOTHUOVIKES dlapwVies Toug. Ta kavdAia dev givai o
TOTTOC yIa ETTIGTNUOVIKO diGAoyo. BeBaiwg, ouxva emoTnUOVIKG GEuara Kai ETTIGTNUOVIKEC
Slapwvieg utrepfaivouv Ta Opia NS EMATNIIOVIKAS KOIVOTNTAS Kai KBdAAouv arov dnuodaio Lio. 2&
TETOIES TTEPITITWOEIS EXOUV UTTOXPEWAN OI ETTICTIUOVES VA EVNIIELWOOUV TO KOIVO, aAAd ue aiobnua
£UBUVNS Kai AByo tmmou Taipiddel oTi ekGoToTe TTepIoTdceis. Ommwc 10 KAvel otnv EAAGda 11 puépec
autéc o Kabnyntng Zwrrpns To1odpag mou auvoudlel aTov AOyo ToU TO KUPOG TOU ETTIOTHIOVA UE
N LEPILVA TOU yIaTPOU Kal TNV TTPOCNVEIQ TOU OUUTTOAITN Kai auvavBpwirou. 2uvhBwg, autég mou
EEpel KaAd éva Béua uTTopEl va TTpooapdoeEl Tov AOyo ToU OTO EKACTOTE AKPOATHPIO KAl VA YiVEl
Karavontog, 600 GUOKOAO Ki av gival To {ATnua mou mpayuareveral. Av Ogv 10 EEPEI, Kal ETTITTAéOV
OéAer va mpoBdAer pia sikova rou dev Exel, TOTE Ba xabei aTnv opoAoyia kai oTIC TTOAUTTAOKES Kai
Onbev Babuaroyaareg diaruttwaeilg, Ba kivouvoAoynael i 6a mapadoéoAoynael, yia va Kepdioel
onuoaiornra. Evag omoudaiog EMICTAUOVAS UTTOPEI va unv Exel TTAVTOTE TO XAPICUA TNS
EMIKOIVWVIAS Kai €vag TTOAU ETTIKOIVWVIAKOS TUTTOS UTTOPEI va unv gival KaAdg emornuovag. Ouwc,
n 6govroAoyia Tou KGBe emoTnUOVIKOU KAGOou, pnTh Kai ciwitnpen, aAAG kai Twv EmoTNUOVWY
OUVOAIKG, Ba TTPETTEl va TTPOPBAETTEI TO TTWS ETTIKOIVWVOUYV 01 ETTICTAIOVES, OXI HOVO UeTaél TOUG,
aAAG Kar pe TO KOIVO —TTWS TO EVUELWYOUV YIA TA ETTIOTNUOVIKA ETTITEVYUATA KAl TNV ETTIOTHIIOVIKN
OOUAeIG- BedOUEVNC TS ONUACIAC TTOU EXEI N ETTIOTAIN OTIC OUYXPOVES KoIvwVies. Mtropei va unv
TO KGvouv oAol, utropei va xpeialovrai €161Koi, 6001 To Kavouv Ba mpéETel va unv gupaiouv oe
avnouyia Tous moAITEC avaitia, va pnv Toug mapamTAavoulyv, va unv xenaoiuoTroiouy TNV EMIGTAUN
TOUG Kal TNV KaAN mioTn Twv moAITwv yia idiov 6QeAOC.

H emoTthiun kai o1 EMICTAUOVES BpEBNKav OTO ETTIKEVTPO TNS dnuooiag {wrg mayKkoouiws Kai uéoa
0’ auTéS TIC OUOKOAES UVONKES Uag divouv Tn duvardTnTa va TouS YVwpEIioouuEe KAAUTEPQ Kal va
aéloAoynoouue arrd kaAutepn 6éon Tov TG00 Kaipio poAo Toug Kai T uuBOAr TOUS OTNV Kolvwvia.
Mrropei é1a1 va udBoupe va TapakoAouBoUuE Kai va EKTIHOULE KAAUTELA TO £pYO TOUG.

Bdaow Kivth, Av. KaBnyntpia t1ng ®idocogiag Tng EmoTrung
Athens voice
(TeAeutaia TpooTréAacn, 13/06/2021)


https://www.athensvoice.gr/politics/635061_10-mathimata-peri-epistimis-stin-epohi-toy-koronoioy

MoAUTpotin MNwaooa - http://politropi.greek-language.gr/

AoKNoElg

1.

2TO TPWTO TUAHA TOU KEIPEVOU (ZUVEXELd, O1EOVAG cuvepyacia Kal «Bacikn»
€peuva) yivetat Adyog yla tn Olebvn cuvePyacia Twy EMOTNHOVWY Yid TNV
AVTIHETWTIION TNG EMAONMIAg ToUu Kopwvolou. Mola o@EAN TpoEkuyayv amo autnh tn
ouvepyacia yla ™ {wn Twv amAwy avlpwmwy Tou TAAvATn;

Mola eival n dlagopd avapeosda OTIC EMOTNHOVIKEG KAl OTIC CUVWHOGLIOAOYIKEG
Bewpieg; (AsUTEPO TUAHA TOU KEIPEVOU, ZUVWHOGIOAOYIKEG Bewpieq)

«Ta kavadAia Jev €ival o TOTo¢ yla MICTNOVIKO OldAoyo. BeBaiwg, ouxva
EMOTNUOVIKA BEUAta Kai EMICTNPOVIKES OlapwViec untepBaivouv ta opla tng
ETMIOTNUOVIKIAG KOIVOTNTAc Kal ekBdAAouv otov dnuooio Bio» (Tpito THAKaA Tou
Kelpévou, H deovtoAoyia oTny EMKOIVWVIA TWV EMOTNHOVWYV): ZUUQPWVEITE PE TNV
napamavw damoywn; Molwa gival Ta apvnTIKAa amoTEAECHATA TNG KOWVOTIOINONG AQUTWY
TwV Sla@wVIwy otn {wn TwV avlpwnwy; OEWPEITE TWE UTTAPXOUV TEPLTTWOELS TTOU
gival amapaitnTn pia tétola eVEPYELQ;

«ZE TETOIEC TIEPIMTWOEIC EXOUV UTIOXPEWON Ol EMICTHIIOVEG Va EVNUEPWOOUV TO
KoIvo, aAAd pe aiobnua uBuvng kat A0yo mou taipldlel OTIC EKAOTOTE MEPIOTACEIG.
Onwc¢ to kavel otnv EAAdOa Ti¢ Yépeg autég o kabnyntng¢ Zwtnpng Toiddpag mou
ouvoualel otov A0yo Tou To KUPOG TOU EMICTARIOVA LE TN HEPIUVA TOU yIAaTpoU Kal
TNV MPoonVvela Tou cuUToAitn kail cuvavlpwmou»: Na mTapakoAoubBnceTe éva HEPOG
amo TNV opiAia tou K. Tolodpa otnv Akadnpia ABnvwy (Davonpia SARS-CoV-2: H
gmotnun cuvodolindpog e Tnv aBeBaidtnta otnv avalitnon tng aAnbsiag) Kat
va e€etaoste av emBeBatwveral n mapanavw damoywn tng Kivtr. Na emonyavete ta
onpeia g opIAiag mou KAtadeixvouy TNV MKOVWVIAKN IKAVOTNTA TOU EMOTAHOvVA
Toloopa.

Na 6XOALACETE TNV 0pYAVWOoN Kal TO UPOog TOU KEIPEVOU. Tt eEUTTNPETEL 0 XWPLOHOG
TOU o€ TUAPata; X molo £i0og Ba PTopoUcalE VA TO KATATAEOUHE;

Maixviot poAwv: OplAia £vOg MOTAKOVA OTNYV TNAEOPACH GXETIKA PE TNV TTavonpia.
Na €MIVONCETE KAl va TMAIEETE TOV POAO EVOC EMOTAPOVA HE TO TTPOYPIA TOU
nmeptypd@et n Kivtr. Na @povtioete va SlaKwHwONCETE TN GKNVA.
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